
 
 

 
 

 
4" RESTAURADOR 

Modelo PXRA2676 

 
Manual de instrucción 

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO 

Rango: 120 V, 60 Hz CA 

Amperios: 3.5 A 

Velocidad: 1,000 ï 3,200 RPM (sin carga) 

Tamaño del rodillo de la 
lijadora: 

72 mm (2 
13

/16") diámetro 
100 mm (4") ancho 

Peso: 2.0 kg  (4 lb. 8 oz) 

¿Necesita ayuda? 

Lllame a nuestra línea gratuita de servicio al cliente:  
(888) 848-5175 
¶ Preguntas técnicas 

¶ Piezas de repuesto 

¶ Piezas faltantes del paquete 
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PROTECCION DE LA VISTA, OIDO Y PULMONES 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Este manual de instrucción incluye lo siguiente:  

¶ Advertencias generales de seguridad 

¶ Reglas específicas de seguridad y símbolos 

¶ Descripción funcional 

¶ Ensamblaje 

¶ Operación 

¶ Mantenimiento 

¶ Accessorios 

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD 

 

ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta o cualquiera de sus 
accesorios, lea este manual de instrucción y siga todas las reglas de 
seguridad e indicaciones de uso. Las precauciones, medidas de seguridad 
importantes e indicaciones que aparecen en este manual de instrucción no 
necesariamente cubren todas las posibles situaciones que puedan ocurrir. Se 

requiere de sentido común y precaución al utilizar este producto. 

 !  

GUARDE ESTAS INDICACIONES COMO REFERENCIA 
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ADVERTENCIA: Utilice protección al oído, particularmente durante los 

periodos extensos de uso de la herramienta o si el uso de ésta es muy 

ruidoso. 
 ! 

 

 

 ! 
 

 

SIEMPRE PORTE PROTECCION A LA VISTA QUE ESTE CONFORME 

CON LOS ESTANDARES CAN/CSA Z94.3 o LOS ESTANDARES DE 

SEGURIDAD ANSI Z87.1 

 

LOS RESIDUOS VOLADORES podrían ocasionar un daño permanente de 

la vista. Los lentes de prescripción médica NO SON un reemplazo de una 

protección de la vista apropiada. 

 

ADVERTENCIA: La protección a la vista no segura podría ocasionar 

serias lesiones si los lentes se rompen durante el uso de una 

herramienta eléctrica. 
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PORTE SIEMPRE UNA MASCARA DISEÑADA PARA UTILIZAR 

DURANTE EL USO DE UNA HERRAMIENTA ELECTRICA EN UN 

AMBIENTE CON POLVO. 

 

ADVERTENCIA: El polvo que es ocasionado por lijar, serruchar, afilar y 
taladrar a potencia y por otras actividades de construcción podría contener 
químicos que son conocidos por causar cáncer, defectos congénitos, u 
otras abnormalidades genéticas. Estos químicos incluyen:  

 

¶ Aluminio de pintura a base de aluminio 

¶ Sílice cristalina de ladrillos, cemento u otros productos de 

albañilería 

¶ Arsénico y cromo hallados en la madera tratada químicamente 
 

El nivel de riesgo al exponerse a estos químicos varía, de acuerdo a cúan 

seguido se realice este tipo de trabajo. Al fin de lograr reducir la exposición 

a estos químicos, trabaje en un área bien ventilada, y utilice equipo de 

seguridad aprobado, tal como una mascarilla contra polvo la cual está 

específicamente diseñada para filtrar las partículas microscópicas. 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SEGURIDAD ELECTRICA 

 

 

 

 

 

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD 

 

ADVERTENCIA: Para prevenir fallas eléctricas, incendios o daños a 

la herramienta, utilice una protección de circuitos apropiada. 

Esta herramienta está conectada a la fábrica para una operación de 120 V. 

La herramienta debe ser conectada a un fusible retractor de tiempo o a un 

cortacircuitos de 120 V 15 A. Para evitar un choque eléctrico o incendio, 

reemplace el cordón eléctrico inmediatamente si está usado, cortado o 

dañado de cualquier manera. 

 

GUARDE ESTAS INDICACIONES COMO REFERENCIA 

 ! 
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ADVERTENCIA: Lea todas las 

advertencias de seguridad e 
indicaciones. El no seguir las advertencias e 

indicaciones podría ocasionar un choque 
eléctrico, incendio y/o lesiones serias. 

Guarde todas las advertencias e 

indicaciones para futuras referencias. 
 
ESPACIO DE TRABAJO 

Mantenga su área de trabajo limpia y bien 
iluminada. Los espacios y mesas de trabajo 
abarrotados invitan accidentes. 

No use las herramientas eléctricas en 
atmósferas explosivas, como en la presencia 
de líquidos inflamables, gases o polvo. Las 

herramientas eléctricas crean chispas, que 
podrían inflamar el polvo o gases. 

Mantenga a los niños y transeúntes, lejos 

mientras utilice la herramienta. Las 
distracciones podrían hacerle perder el control. 
 

SEGURIDAD ELECTRICA 

Los enchufes de las herramientas eléctricas 
deberán encajar en el tomacorriente. Nunca 

modifique el enchufe de cualquier manera. 
No utilice cualquier enchufe adaptador con 
las herramientas eléctricas conectadas a 

tierra. Los enchufes no-modificados y los 
tomacorrientes correspondientes reducirán el 
riesgo de un choque eléctrico. 

Evite el contacto con el cuerpo de las 
superficies conectadas a tierra tales como 
cañerías, radiadores, campos y refrigera-

doras. Existe un mayor riesgo de choque 
eléctrico si su cuerpo no se encuentra 
conectado a tierra  

No exponga las herramientas eléctricas a la 
lluvia o a condiciones húmedas. Si entra 
agua a una herramienta eléctrica, podría 

aumentar el riesgo de un choque eléctrico. 

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable 
para cargar, jalar o desenchufar la herra-

mienta eléctrica. Mantenga el cable lejos del 
calor, aceite, bordes filudos y de las piezas 
en movimiento. 

 
 

 
Reemplace los cables dañados inmediata-
mente. Los cables dañados o entrelazados 

aumentan el riesgo de un choque eléctrico. 

Al utilizar una herramienta eléctrica al 
exterior, utilice un cable de prolongación 

apropiado para uso externo. El uso de un 
cable apropiado para uso externo reduce el 
riesgo de un choque eléctrico. 

Si el uso de una herramienta eléctrica en una 
zona húmeda es inevitable, utilice un 
suministro protegido de un interruptor 

diferencial. El uso de un interruptor de circuito 
de tierra accidental (GFCI) reduce el riesgo de 
un choque eléctrico. 

 
SEGURIDAD PERSONAL 

Manténgase alerta, preste atención a lo que 

está haciendo y use sentido común al usar 
una herramienta eléctrica. No utilice la 
herramienta si está cansado o bajo la 

influencia de drogas, alcohol o medica-
mentos. Un momento de descuido al usar una 
herramienta eléctrica podría ocasionarle serias 

lesiones. 

Utilice el equipo de protección personal. 
Porte siempre protección de la vista. El uso 

de un equipo de protección como la mascarilla 
contra polvo, zapatos de seguridad anti-
eslizables, un casco, o protección al oído 

utilizados en condiciones apropiadas reducirán 
las lesiones personales. 

Evite el arranque involuntario. Asegúrese de 

que el interruptor esté apagado en posición 
off antes de conectarlo a la fuente de energía 
y/o batería, al levantarlo o al cargar la herra-

mienta. Cargar herramientas eléctricas con el 
dedo en el interruptor o energizar las herra-
mientas eléctricas que tengan el interruptor 

encendido puede ocasionar accidentes. 

Remueva todas las llaves o llaves inglesas 
antes de encender la herramienta en ON. 

Una llave inglesa o llave que haya sido dejada 
sujeta a una parte rotatoria de la herramienta 
podría resultar en una lesión a su persona. 

USO SEGURO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA 

! 

GUARDE ESTAS INDICACIONES COMO REFERENCIA 



 6 

 
 

 
Seguridad personal ï cont. 

No sobre alcance. Mantenga el calzado 

adecuado y su balance en todo momento. El 
calzado apropiado y el balance permiten un 
mejor control de la herramienta en situaciones 

inesperadas. 

Utilice la vestimenta apropiada. No utilice 
ropa o joyas. Mantenga su pelo, vestimenta 

y guantes lejos de las piezas en movimiento. 
La vestimenta suelta, las joyas o el pelo largo 
podrían atraparse a las piezas en movimiento. 

Si se han proporcionado artefactos para la 
conexión de extracción de polvo y servicios 
de recopilación, asegúrese de que estén 

conectados y sean utilizados apropiada-
mente. La recopilación de polvo podría reducir 
los peligros asociados al polvo. 

 
USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA 

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la 

herramienta eléctrica correcta para su 
aplicación. La herramienta eléctrica correcta 
hará el trabajo mejor y de manera más segura a 

la velocidad para la cual fue diseñada. 

No utilice la herramienta si es que el 
interruptor no prende en ON u OFF. Cualquier 

herramienta que no pueda ser controlada con el 
interruptor es peligrosa y deberá ser reparada. 

Desconecte el enchufe de la fuente de 

energía y/o la batería de la herramienta 
eléctrica antes de hacer cualquier ajuste, al 
cambiar accesorios o al guardar la herra-

mienta. Tales medidas preventivas de 
seguridad reducen el riesgo a prender la 
herramienta accidentalmente. 

Guarde las herramientas no en uso fuera del 
alcance de los niños y no permita que 
personas ajenas a la herramienta eléctrica o 

a estas indicaciones hagan uso de la 
herramienta eléctrica. Las herramientas 
eléctricas son peligrosas en las manos de las 

personas no capacitadas para su uso. 

 
 

 
Efectúe mantenimiento de las herramientas 
eléctricas. Verifique si es que existe un 

desalineamiento o atascamiento de las 
piezas en movimiento, rompimiento de 
piezas o cualquier otra condición que podría 

afectar la función de la herramienta. Si está 
dañada, efectúe mantenimiento de la 
herramienta antes de usar. Muchos 

accidentes son ocasionados por herramientas 
pobremente mantenidas. 

Mantenga las herramientas para cortar 

filudas y limpias. Las herramientas para cortar 
cuidadas apropiadamente con bordes cortantes 
filudos tienen menos posibilidades de atascarse 

y son más fáciles de controlar. 

Utilice la herramienta eléctrica, los 
accesorios y piezas de la herramienta etc. de 

conformidad con estas indicaciones, 
tomando en cuenta las condiciones 
laborales y el trabajo a realizar. El uso de la 

herramienta eléctrica para un uso diferente 
podría resultar en una situación peligrosa. 

Sujete la herramienta eléctrica por medio de 

las superficies de sujeción aisladas, ya que 
la manga abrasiva podría tomar contacto 
con su propio cable. El cortar el cable con 

corriente podría hacer que las piezas de metal 
expuestas de la herramienta tomen corriente y 
ocasionar un choque eléctrico al usuario. 

 
SERVICIO 

Hágale mantenimiento a su herramienta 

eléctrica por medio de un técnico calificado 
utilizando solamente piezas de repuesto 
idénticas. Esto asegurará que se mantenga la 

seguridad de la herramienta. 

USO SEGURO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA 

GUARDE ESTAS INDICACIONES COMO REFERENCIA 
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ADVERTENCIA: Conozca su Restau-

rador. No enchufe el restaurador hasta que 

haya leído y comprendido este manual de 
instrucción. Aprenda las aplicaciones y 
limitaciones de su herramienta, como 

también los peligros potenciales y específi-
cos relacionados con el uso de esta herra-
mienta. El seguir esta regla reducirá el riesgo 

de un choque eléctrico, un incendio o serias 
lesiones. 

Porte siempre protección a la vista. 

Cualquier herramienta eléctrica podría 
lanzar objetos extraños hacia sus ojos y 
ocasionar un daño permanente a la vista. Porte 

SIEMPRE gafas protectoras (no lentes) que 
cumplan con los estándares CAN/CSA Z94.3 o 
estándares de seguridad ANSI Z87.1. Los lentes 

de prescripción solo cuentan con lentes 
resistentes al impacto. NO son gafas protectoras. 

ADVERTENCIA: Los lentes o gafas que 

no cumplan con los estándares ANSI Z87.1 
podrían ocasionar serias lesiones al 
romperse. 

ADVERTENCIA: Porte siempre una 

mascarilla contra polvo al lijar o despintar la 
pintura. 

ADVERTENCIA: Utilice siempre protec-

ción al oído al utilizar esta herramienta, 

particularmente durante periodos de uso 
prolongados. 

ADVERTENCIA: Desenchufe siempre la 

herramienta de la fuente de energía antes de 
cambiar el rodillo, el cilindro del lijado, los 
accesorios y al limpiar la herramienta. 

ADVERTENCIA:      RIESGO DE 
INCENDIO: Nunca utilice esta herramienta 

cerca de un ambiente explosivo o de 
materiales combustibles. Si el papel de lija 
golpea un clavo o cualquier metal ferroso, una 

chispa podría ocasionar una explosión de 
fuego. 

ADVERTENCIA:      RIESGO DE 
INCENDIO: El polvo de lijado recopilado de 

los revestimientos de lijado tales como 
poliuretano, aceite de linaza, etc. podrían 
auto-encenderse.

 
 

 
 
Para reducir el riesgo, limpie el polvo de manera 
frecuente del tambor de la lijadora y del área de 
trabajo an los alrededores. Siga de manera 
estricta las indicaciones de limpieza en el 
manual del propietario y también las indica-
ciones del fabricante de revestimientos. 

ADVERTENCIA: Porte siempre gafas 
protectoras y una mascarilla contra polvo al 
utilizar el aire comprimido para remover el 
polvo de lijado de la herramienta. 

ADVERTENCIA: Asegúrese de que el 
rodillo se haya apagado por complete antes 
de quitar sus manos de la herramienta. Si el 
rodillo continúa moviéndose, la herramienta se 
moverá de forma errónea y podría o dañar la 
pieza de trabajo u ocasionar lesiones al usuario. 

Coloque siempre el restaurador en su ñnarizò 
(balanceado entre el mango frontal y la carcasa 
del rodillo) cuando la herramienta esté apagada 
en OFF y al almacenar la herramienta. Esto 
ayudará a prevenir una pérdida de control 
imprevista si la herramienta está encendida en 
ON de forma accidental. Esto también evitará 
que el rodillo desarrolle un punto plano si la 
heramienta se almacena por periodos de tiempo 
prolongados con peso en el rodillo. 

Utilice siempre dos manos al hacer uso del 
restaurador. Una mano deberá colocarse en el 
mango frontal y la otra mano deberá colocarse 
en el mango posterior para utilizar los interrup-
tores. El uso de ambas manos permitirá un 
major control de la herramienta. 

No porte guantes, corbatas o ropa suelta. 

Asegure la pieza de trabajo. Utilice abrazaderas 
o una mordaza para sujetar el trabajo de 
manera práctica. Es más seguro que utilizar su 
mano y libera ambas manos para hacer 
funcionar la herramienta. 

No utilice esta herramienta en material muy 
pequeño para ser sujetado de forma segura. 

Asegúrese de que no hayan clavos u objetos 
extraños en la parte de la pieza de trabajo a lijar 
o limpiar. 

Mantenga siempre sus manos fuera del paso 
del rodillo. Evite posiciones incómodas de la 
mano en las que un deslizamiento repentino 
podría ocasionar que su mano se introduzca 
dentro del paso del rodillo.  

REGLAS ESPECIFICAS DE SEGURIDAD 

! 

! 

! 

! 

! 

 ! 

! 

! 

!  
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Asegúrese de que su cable de prolongación 
sea del tamaño apropiado. Al utilizar un cable 
de prolongación, asegúrese de utilizar uno de 

un calibre lo suficientemente pesado como para 
cargar la corriente que jalará la herramienta. Un 
cable más pequeño causará una bajada en el 

voltaje de línea resultando en una pérdida de 
corriente y recalentamiento. La tabla a la 
derecha muestra el tamaño correcto a utilizar de 

acuerdo a la longitud del cable y rango en 
amperios de la placa de características. Si en 
duda, utilice el siguiente calibre más pesado. 

Cuando más pequeño el número del calibre, 
más pesado el cable. 

Asegúrese de que su cable de prolongación 

esté conectado apropiadamente y en buena 
condición. Reemplace siempre un cable de 
prolongación dañado o hágalo reparar por un 

electricista calificado antes de usar. Proteja su 
cable de prolongación de los objetos filudos, del 
calor excesivo y de las áreas húmedas o 

mojadas. 

Utilice un circuito eléctrico separado para 
sus herramientas eléctricas. Este circuito no 

deberá ser menor a un calibre de un cable 14 y 
deberá estar protegido con un fusible de retraso 
de tiempo de 15 amperios o un cortocircuito. 

Antes de conectar la herramienta eléctrica a la 
fuente de energía, asegúrese de que el 
interruptor se encuentre en OFF y de que la 

fuente de energía sea la misma como se indica 
en la placa de características. Hacerlo arrancar 
a un menor voltaje dañará el motor. 

 

ADVERTENCIA: Repare o reemplace 

los cables de prolongación dañados o 
gastados inmediatamente. 

Seleccione el calibre y longitud apropiada 
del cable de prolongación utilizando la tabla 
a la derecha. 

 
 

 
 
 

Al utilizar una herramienta eléctrica al 
exterior, utilice un cable de prolongación 
externo marcado “W-A” o “W”. Estos cables 

están diseñados para uso externo y reducen el 
riesgo de un choque eléctrico. 
 

ADVERTENCIA: Mantenga el cable de 

prolongación libre del área de trabajo. 
Coloque el cable de tal manera de que no se 
atraque en la pieza de trabajo, en las herra-

mientas o cualquier otra obstrucción 
mientras esté haciendo uso de la 
herramienta eléctrica. 

PAUTAS PARA EL USO DE CABLES DE 

PROLONGACION 

! 

CALIBRE MINIMO (AWG)  
CABLES DE PROLONGACION (voltaje de 

120 solamente) 
Rango en 
amperios 

 
Longitud total 

 
Más 
de 

No 
más 
de 

7.5 m 
(25 
pie) 

15 m 
(50 
pie) 

30 m 
(100 
pie) 

45 m 
(150 
pie) 

0 6 18 16 16 14 

6 10 18 16 14 12 

10 12 16 16 14 12 

12 16 14 12 No aplica 

 

! 

GUARDE ESTAS INDICACIONES COMO REFERENCIA 
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Este símbolo designa que esta herramienta está 

conforme con UL Std. 60745-1, 60745-2-4 y 

está certificada a CAN/CSA Std.C22.2 No. 

60745-1, 60745-2-4 por ETL Testing 

Laboratories, Inc. 
 

3042597 

JD2676U 

LISTED 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

V voltios 

A amperios 

Hz hertz 

W vatioas 

kW kilovatios 

 microfaradios 

L litros 

kg kilogramos 

H horas 

N/cm2 
Newtons por centímetro 
cuadrado 

Pa pascales 

OPM Oscilaciones por minuto 

Min minutos 

S segundos 

 
o c.a. 

corriente alterna 

 corriente alterna trifásica 

 
corriente alterna trifásica 
con neutro 

 corriente directa 

 velocidad (sin carga) 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
corriente alterna o 
directa 

 construcción clase II 

 
construcción resistente a 
salpicaduras 

 construcción hermética 

 

conexión protectora a 
tierra en el terminal de 
conexión, herramientas 
clase I 

 
revoluciones o 
reciprocidades por 
minuto 

 diámetro 

 apagado 

 
flecha 

 
símbolo de advertencia 

 Porte sus gafas 
protectoras 

 Porte mascarilla contra 
polvo 

 Porte protección al oído 

 
Riesgo de incendio 

 Lea todas las 
indicaciones 

SIMBOLOS 

 

 

 

 

ADVERTENCIA: Algunos de los siguientes símbolos podrían aparecer en el 

restaurador. Estudie estos símbolos y aprenda su significado. Una interpretación 
apropiada de estos símbolos permitirá un uso más eficiente y seguro de esta 

herramienta. 

! 
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CONOZCA SU RESTAURADOR 

 

Manga lijadora 

gruesa 

(2) 

Manga lijadora 

mediana 

(2) 

Manga lijadora 

fina 

(2) 

Cerradura de 

la cubierta del 

extremo del 

rodillo 

Orificio 

recolector 

de polvo 

Difusores 

de aire 

Botón del 

interruptor de 

encendido 

Mango 

frontal 

Control de 

velocidad variable 

 

Rodillo 

 

Interruptor del 

gatillo en ON/OFF 

Abrazadera de 

la cubierta del 

extremo del 

rodillo 

Mango 

principal 

Cobertura del 

extremo del 

rodillo 
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PARA CAMBIAR LA MANGA LIJADORA EN 
EL RODILLO 

ADVERTENCIA: Remueva el enchufe 
de la fuente de energía antes de instalar o 
extraer el rodillo de la lijadora. 

1. Jale las dos cerraduras de las coberturas de 
los extremos del rodillo (1) lejos de la 
carcasa principal (2) (Fig. 1). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Suelte la cerradura DERECHA de la 
cobertura del extremo del rodillo (3). 

3. Retire la cobertura hacia afuera de la 
carcasa principal y gírelo hacia la parte 
frontal de la herramienta utilizando la cerra-
dura IZQUIERDA como bisagra. (Fig 2). 

4. Deslice el rodillo (4) del mango del rodillo (5). 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. Remueva la manga lijadora antigua y 

deslice la nueva manga lijadora (6) en el 
rodillo (4) (Fig. 3). 
NOTA: Rote la manga del rodillo en direc-
ción opuesta a las agujas del reloj al des-
lizar la manga del rodillo por completo en el 
rodillo. Asegúrese de que esté centrado en 
el rodillo y que no esté sobresaliendo en un 
extremo del rodillo.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Deslice el rodillo en el mango del rodillo 

(Fig. 4). 
NOTA: El rodillo solamente puede ser 
instalado de una manera. Al ser instalado 
apropiadamente, se visualizará la flecha 
direccional (7) en el extremo del rodillo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. Reinstale la cubierta del extremo del rodillo 
y ajústelo en su sitio con las dos cerraduras 
de la cobertura del extremo del rodillo. 
ADVERTENCIA: Asegúrese de que la 
cobertura del extremo del rodillo esté 
colocada apropiadamente en la carcasa 
principal y de que las cerraduras encajen a 
presión en su sitio. 

 
CONTROL DE VELOCIDAD VARIABLE 

El control de velocidad variable (1) puede ser 
rotado para cambiar la velocidad en la que el 
rodillo rotará (Fig. 5). Rote el control de 
velocidad hacia la IZQUIERDA (#1) para la 
velocidad más lenta y hacia la derecha (MAX) 
para la velocidad más rápida. 
NOTA: Ver la sección "LIJADO" de este manual 
para ver las velocidades recomendadas. 

ENSAMBLAJE Y OPERACION 

! 
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CONTROL DE VELOCIDAD VARIABLE ï cont. 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
INTERRUPTOR A GATILLO ON/OFF  

El interruptor a gatillo ON/OFF (1) es un 
interruptor de una sola función (Fig. 6). Para 
encender la herramienta en ON, apriete el 

disparador. Para apagar la herramienta en OFF, 
suelte el disparador. 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
BOTON DE ENCENDIDO 

El botón de encendido (2) se utiliza para 

mantener el disparador a gatillo ON/OFF en la 
posición de ON (Fig. 7). Al mantener el 
disparador a gatillo en ON disminuirá la fatiga 

en las manos que se produce por hacer uso de 
la herramienta por periodos de tiempo 
prolongados. 

1. Para mantener el disparador a gatillo en 
ON, presione el disparador (1) para 
encender la herramienta en ON. 

2. Al presionar el disparador, presione el botón 
de encendido (2) en el mango. 

3. Al sujetar el botón de encendido en el 

mango, suelte el disparador. En este 
instante, la herramienta se mantendrá 
encendida. 

 
 

 
4. Para soltar el botón de encendido para 

apagar la herramienta en OFF, apriete y 

luego suelte el disparador. El interruptor a 
gatillo entonces se apagará en OFF. 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

ADVERTENCIA: Asegúrese de que el 

botón de encendido no se encuentre presionado 

al alternar el interruptor ON/OFF varias veces o 
presionando y soltando el interruptor varias 
veces antes de enchufar su restaurador. Su 

herramienta podría ser dañada o podría 
ocasionar serias lesiones. 

ENSAMBLAJE Y OPERACION 

Fig. 5 

1

 

Fig. 6 

1

 

Fig. 7 

1

2

 

! 

 
 
Por motivos de seguridad, el usuario 
deberá leer las secciones de este 
manual de instrucción bajo los títulos: 
"ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 
GENERALES", "SEGURIDAD DE LA 
HERRAMIENTA ELECTRICA, "REGLAS 
DE SEGURIDAD ESPECIFICAS", "GUIA 
DE CABLES DE PROLONGACION" y 
"SIMBOLOS" antes de utilizar este 
Restaurador. 

Verifique lo siguiente cada vez que se 
utilice el restaurador: 

1. No hay productos inflamables o 
materiales explosivos en el área de 
trabajo. 

2. El cable del restaurador no está 
dañado. 

3. Porta sus gafas protectoras y la 
mascarilla contra polvo. 

4. Lleva protección al oído. 
5. La manga lijadora es del tipo 

correcto para el trabajo. 
6. La manga lijadora está en buen 

estado y está instalada 
apropiadamente. 

El no seguir y observar estas reglas de 
seguridad aumentarán de forma 
significativa el riesgo de una lesión. 

 ADVERTENCIA ! 
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Fig. 8 

 

 

 

PARA LIJAR 
Esta herramienta puede ser utilizada para lijar 
material grueso o para remover pintura, barniz u 
otros acabados. 
 

ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas 
protectoras, mascarillas contra polvo y 
protección al oído al utilizar esta herra-
mienta. El no cumplir con el uso de estos 
artículos de protección podría ocasionar 
serias lesiones. 
 

ADVERTENCIA: Nunca utilice esta 
herramienta cerca de materiales inflamables. 
Una chispa producida al lijar sujetadores 
ocultos podría encender los materiales 
inflamables. 
 

ADVERTENCIA: Una pieza de trabajo 
insegura podría lanzarse hacia el usuario 
ocasionando lesiones. 
 

ADVERTENCIA: Sujete la pieza de 
trabajo con abrazaderas para evitar que se 
mueva debajo del restaurador al ser lijada. 
 

ADVERTENCIA: Utilice siempre ambas 
manos para usar la herramienta. Una mano 
deberá colocarse en el mango frontal y la 
otra en el mango posterior. El no cumplir 
con utilizar ambas manos podría ocasionar 
que la herramienta se vuelva difícil de 
controlar y que posiblemente ocasione 
serias lesiones al usuario. 

NO cubra las rejillas de ventilación en la 
herramienta. Esto ocasionará que la 
herramienta se sobrecaliente y se dañe. 

Antes de iniciar cualquier proyecto de lijado, 
deberá practicar el lijado en una pieza de 
trabajo sobrante similar a la pieza a lijar. Esto 
permitirá que se sienta cómodo con la 
herramienta y también establezca la lija de la 
manga lijadora y la velocidad de la herramienta 
que mejor se acomode al tipo de material a lijar. 

En general, se recomiendan una manga lijadora 
más gruesa y velocidades más lentas de la 
herramienta al remover acabados más pesados 
y al lijar superficies ásperas. Las velocidades 
más lentas reducirán el calor creado al lijar y 
también disminuirán la tendencia de la manga 
lijadora a atascarse.

 
 
 

Para lijar superficies más lisas sin acabados, se 
recomiendan mangas lijadoras más finas y 
velocidades más altas de la herramienta.  
Para empezar a lijar, instale la manga lijadora 
apropiada, fije la velocidad de la herramienta y 
presione el disparador a gatillo para encender la 
herramienta en ON. 
NOTA: La manga lijadora NO debería estar en 
contacto con la pieza de trabajo hasta que haya 
alcanzado su velocidad de uso.  

Una vez que la herramienta haya alcanzado su 
velocidad de uso, sujete la herramienta con 
ambas manos y ponga a la manga lijadora 
cuidadosamente en contacto con la pieza de 
trabajo. 
NOTA: Cuando la manga lijadora toma contacto 
con la pieza de trabajo, la herramienta tiende a 
jalar hacia afuera lejos de su persona. 
Asegúrese de sujetar la herramienta fuerte-
mente con ambas manos. 

NO FUERCE EL RESTAURADOR. El peso del 
restaurador generalmente proporciona una 
presión adecuada. Deje que el Restaurador y el 
papel de lija hagan el trabajo. El aplicar mayor 
presión hará que el motor se vuelva más lento, 
aumentará el desgaste de la manga lijadora y 
se reducirá en gran medida la velocidad de la 
herramienta. El motor podría dañarse si se 
aplica una presión descendente excesiva. Esto 
también creará un acabado inferior en el trabajo 
lijado. Cualquier acabado o resina en madera 
se suavizará del calor de rozamiento, 
ocasionando que la manga lijadora se atasque 
rápidamente. No lije en un solo sitio ya que la 
manga lijadora removerá demasiado material, 
haciendo que la superficie se vuelva desigual. 

Al lijar madera, mueva siempre el restaurador 
hacia adelante y hacia atrás con el grano (Fig. 
8). El lijar a través del grano no dejará una 
superficie lisa. 

ENSAMBLAJE Y OPERACION 

! 

! 

! 

! 

! 
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PARA LIJAR ï cont. 

Mantenga siempre la herramienta "en 
movimientoò cuando la manga lijadora esté en 
contacto con la pieza de trabajo. Esto es 

particularmente importante al lijar madera u 
otros materiales suaves. El no cumplir con 
mantener la herramienta "en movimiento" 

resultará en hendiduras en la pieza de trabajo. 

No permita que el polvo de la lijadora se 
acumule en la herramienta. Pare y limpie todo el 

polvo suelto de la lijadora bajo intervalos 
regulares para evitar una acumulación 
innecesaria que ocasionará que la herramienta 

se vuelva ineficiente y para protegerla de un 
sobrecalentamiento. Cheque ñPARA LIMPIAR 
LA HERRAMIENTAò para mayor detalle. 

Coloque siempre el restaurador en la ñnarizò 
(balanceado entre el mango frontal y la carcasa 
del rodillo) cuando la herramienta esté apagada 

en OFF y al almacenar la herramienta (Fig. 9). 
Esto evitará una pérdida de control imprevista si 
la herramienta se enciende en ON accidental-

mente. Esto también impedirá que el rodillo 
desarrolle un punto plano si la herramienta se 
almacena por periodos de tiempo largos con 

peso en el rodillo. 

 
 
 
PARA LIMPIAR LA HERRAMIENTA 

Es importante mantener la herramienta lo más 
limpia posible para reducir el riesgo de un 
incendio y para producir los mejores resultados 

de lijado posibles. 
 

ADVERTENCIA: Remueva siempre el 

enchufe de la fuente de energía antes de 

remover el rodillo de la lijadora y antes de 
limpiar la herramienta.  
 

ADVERTENCIA: Porte siempre gafas 

protectoras y una mascarilla contra polvo al 
utilizar el aire comprimido para remover el 

polvo de lijado de la herramienta. 
 

ADVERTENCIA: No permita en ningún 

momento que los fluidos de freno, gasolina, 

productos petroquímicos, aceites de 
profunda penetración, etc.tomen contacto 
con las piezas de plástico. Estos contienen 

químicos que podrían dañar, debilitar o 
destruir el plástico. 
 

1. Destrabe la cubierta del extremo del rodillo 
(Fig. 1). 

2. Remueva el rodillo de la herramienta. 

3. Remueva la manga lijadora del rodillo. 

4. Utilice el aire comprimido para soplar todo el 
polvo suelto del lijado de: 

¶ La carcasa del rodillo, 

¶ La cubierta del extremo del rodillo. 

¶ Ranuras en el rodillo, y 

¶ Vertedero de polvo en la parte 

posterior del mango trasero. 
NOTA: Si el aire comprimido no está disponible, 

utilice un cepillo erizado largo para remover el 
polvo de la lijadora. 

Utilice una tela limpia y seca para remover el 

polvo de la lijadora de los otros componentes de 
la herramienta.  
NOTA: NO utilice cualquier solvente o agua en 

la tela. 

! 

! 

! 

ENSAMBLAJE Y OPERACION 

Fig. 9 
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GENERALES 

 
ADVERTENCIA: Al hacerle una revisión a 

su unidad solo utilice las piezas idénticas de 

repuesto. El uso de otro tipo de piezas 
podría ser peligroso o causarle daño al 
producto. 

 
NO utilice solventes al limpiar las piezas de 
plástico. La mayoría de plásticos son 

susceptibles a daños ocasionados por varios 
tipos de solventes comerciales y podrían 
dañarse por su uso. Utilice una tela limpia para 

remover la suciedad, el polvo, aceite, grasa, etc. 
 

ADVERTENCIA: En ningún momento 

permita que los hidráulicos de los frenos, la 
gasolina, los productos a base de petróleo, 
los aceites lubricantes, etc. se pongan en 

contacto con las piezas de plástico ya que 
éstas contienen químicos que podrían dañar, 
debilitar o destruir el plástico. 

 
NO maltrate las herramientas eléctricas. Las 
prácticas inapropiadas podrían dañar la 

herramienta y también la pieza de trabajo. 
 

ADVERTENCIA: NO intente modificar las 

herramientas o crear accesorios. Cualquier 
alteración o modificación se considera como 
un mal uso y podría resultar en una 

condición peligrosa que podría llevar a una 
lesión seria. Esto también anularía la 
garantía. 

 
 
 
Se ha descubierto que las herramientas 

eléctricas están sujetas a un desgaste 
acelerado y posibles fallas prematuras cuando 
son utilizadas en botes de fibra de vidrio y 

carros deportivos, paneles, compuestos de 
relleno o yeso. Los trozos de estos materiales 
son altamente abrasivos a las piezas eléctricas 

de las herramientas tales como cojinetes, 
escobillas, conmutadores, etc. Consecuente-
mente, no se recomienda que esta herramienta 

sea utilizada para un trabajo extenso en 
cualquier material de fibra de vidrio, paneles, 
plaste tapa grietas de paneles o yeso. Durante 

cualquier uso en estos materiales es extrema-
damente importante que la herramienta sea 
limpiada frecuentemente con un propulsor de 

chorro de aire.Ver la sección "PARA LIMPIAR 
LA HERRAMIENTA" de este manual para 
mayor detalle. 

 
ADVERTENCIA: Porte siempre las gafas 

protectoras o lentes de seguridad con 

protectores laterales al lijar. Es obligatorio 
de que también porte gafas protectoras o 
lentes de seguridad con protectores 

laterales y una máscara contra polvo al 
soplar el polvo de la sierra con un propulsor 
de chorro de aire. El no seguir estas 

precauciones de seguridad podría resultar 
en un daño permanente de la vista o 
pulmones. 

 

LUBRICACION 

Todos los cojinetes en este restaurador están 
lubricados con una cantidad suficiente de 
lubricante de alto grado para la vida útil de la 

unidad bajo condiciones normales. Por lo tanto, 
no se requiere una lubricación adicional. 
 

MANTENIMIENTO 

! 

! 

! 

! 
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ADVERTENCIA: Al efectuar el mantenimiento, utilice solamente piezas de repuesto originales 
del equipo. El uso de otras piezas podría ocasionar un peligro a su seguridad o también ocasionarle 
un daño al Restaurador. 
 

ADVERTENCIA: Para asegurar la SEGURIDAD y CONFIABILIDAD de las reparaciones, 
mantenimiento y accesorios, se sugiere no utilizar cualquier accesorio que no esté recomendado para 
esta herramienta ya que podría ser peligroso. Los accesorios que están recomendados para ser 
utilizados con su herramienta están disponibles a través de su distribuidor local o centro de servicio 
autorizado. Si necesita asistencia sobre los accesorios, favor de llamar a la línea de asistencia 
gratuita al 1-866-349-8665 (de Lunes a Viernes de 9:00am ï 5:00pm hora del este). 

Cualquier intento de reparación o reemplazo de piezas eléctricas en este Restaurador podría 
ocasionar un peligro a su seguridad al menos que la reparación sea efectuada por un técnico 
calificado. Para mayor información, llame a la línea de asistencia gratuita, al 1-866-349-8665 
(de Lunes a Viernes de 9:00am ï 5:00pm hora del este). 

Ordene siempre por NÚMERO DE PIEZA, no por el número de llave. 
 

Nro. de llave Nro. de pieza Nombre de pieza Cantidad 

1 1190030064 Cable y enchufe 1 

2 3140010054 Manga del cable 1 

3 4030010099 Tornillo roscador ST3.9x14 2 

4 2030050002 Anillo pasacables 1 

5 1061260001 Interruptor  1 

6 1130010248 Placa de circuito 1 

7 3011300001 Carcasa 1 

8 4030010106 Tornillo roscador ST3.9X19 12 

9 3150010116 Ventilador 1 

10 1010310001 Rotor 1 

11 4010010054 Cojinete 6000 2RS 1 

12 2040080048 Engranaje de transmisión 1 

13 2040040116 Eje del engranaje 1 

14 3150070101 Cubierta del engranaje 1 

15 4030010099 Tornillo roscador ST3.9X14 5 

16 4010010043 Cojinete 6000 Z 1 

17 2040080049 Engranaje de propulsión 1 

18 2030170007 Arandela de rodamiento 1 

19 4010010086 Cojinete 6002 Z 1 

20 2040310051 Mango de acoplamiento 1 

21 2040040117 Eje de propulsión 1 

22 6300010003 Rodillo 2 

23 2040310052 Mango de acoplamiento rápido 2 

24 4010010084 Cojinete 6002 2RS 2 

25 4100020010 Arandela de resorte ū14 1 

26 4030010180 Tornillo roscador ST3.9X10 2 

27 2030020269 Arandela de rodamiento 2 

28 3160010073 Cubierta trasera 1 

29 4010010042 Cojinete 696 2 

30 1020310001 Estator 1 

31 4010010053 Cojinete 607 2RS 1 

32 4030010169 Tornillo roscador ST3.9X55 2 

33 2030030281 Cerradura 2 

LISTA DE PIEZAS 

! 

! 
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Nro. de llave Nro. de pieza Nombre de pieza Cantidad 

34 4030010008 Tornillo roscador ST2.5X8 4 

35 1230010146 Escobilla de carbón 2 

36 2030070053 Sujetador de la escobilla 2 

37 3160010072 Cubierta del motor 1 

38 4030010106 Tornillo roscador ST3.9X19 3 

39 1250010002 Bloque del terminal 1 
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GARANTIA LIMITADA POR TRES AÑOS 
 
PORTER-CABLE reparará, sin cargo, cualquier defecto debido a materiales o 
mano de obra fallada por un periodo de tres años desde la fecha de compra. 
Esta garantía no cubre falla de piezas debido a un desgaste normal o a un mal 
uso de la herramienta. Para mayor detalle de la cobertura de la garantía e 
información de garantías de reparación, visite www.portercable.com  
o llame al (888) 848-5175. Esta garantía no aplica a accesorios o daños en 
donde las reparaciones hayan sido intententadas por otros. Esta garantía le 
brinda derechos legales específicos y podrían obtener otros derechos que 
varían en ciertos estados o provincias. 

Además de la garantía, las herramientas PORTER-CABLE están cubiertas por 
nuestro: 

1 AÑO DE SERVICIO GRATUITO: PORTER-CABLE realizará mantenimiento a 
la herramienta y reemplazará las piezas dañadas debido al uso normal, sin 
costo, en cualquier momento durante el primer año después de la compra. 

GARANTIA DE DEVOLUCION DEL DINERO POR 90 DIAS: Si por cualquier 
motivo no está completamente satisfecho con el desempeño de su herramienta 
eléctrica, láser o atornillador PORTER-CABLE, lo puede devolver dentro de los 
90 días desde la fecha de compra con su recibo para un reembolso total ï sin 
mayor explicación. 

Para registrar su herramienta para servicio de garantía, visite nuestra página 
web en www.portercable.com. 

LATINOAMERICA: Esta garantía no aplica a productos vendidos en 
Latinoamérica. Para los productos vendidos en latinoamérica, favor de ver la 
información de garantía específica de cada país la cual se encuentra en el 
empaque, llame a la compañía local o mire la página web para información 
sobre la garantía. 

LISTA DE PIEZAS 


